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La seance est ouverte a 11 h 10. 

Hommage a la memoire du personnel 
des Nations Unies 

Le President (parle en anglais) : Avant de 
commencer, je voudrais juste rappeler que beaucoup 
d’entre nous ont pris part ce matin a la commemoration 
du sixieme anniversaire de 1’attentat a la bombe contre 
l’hotel Canal a Bagdad, dans lequel le Representant 
special Sergio Vieira de Mello et 21 autres de nos 
collegues de l’ONU ont ete tues. Je pense qu’il 
convient d’avoir a l’esprit aujourd’hui ce sombre 
anniversaire en toile de fond de notre travail important. 

Adoption de l’ordre du jour 

L ’ordre du jour est adopte. 

La situation au Moyen-Orient, y compris la question 
palestinienne 

Le President (parle en anglais) : Conformement 
a l’accord auquel le Conseil de securite est parvenu 
lors de ses consultations prealables, je considererai que 
le Conseil de securite decide d’inviter en vertu de 
1’article 39 de son reglement interieur provisoire, 
M. Oscar Fernandez-Taranco, Sous-Secretaire general 
aux affaires politiques. 

II en est ainsi decide. 

Le Conseil de securite va maintenant aborder 
l’examen de la question inscrite a son ordre du jour. Le 
Conseil se reunit conformement a l’accord auquel il est 
parvenu lors de ses consultations prealables. 

A la presente seance, le Conseil entendra un 
expose de M. Oscar Fernandez-Taranco, Sous- 
Secretaire general aux affaires politiques. Je lui donne 
la parole. 

M. Fernandez-Taranco (parle en anglais) : 
Depuis mon dernier expose et le debat public du 
27 juillet sur la situation au Moyen-Orient (voir 
S/PV.6171), plusieurs faits importants sont survenus 
sur le terrain, et les efforts internationaux se sont 
poursuivis pour creer les conditions d’une reprise et 
d’une conclusion rapides des negociations israelo- 
palestiniennes. L’Envoye des Etats-Unis, M. Mitchell, 
a effectue une visite regionale le 29 juillet afm 
d’obtenir des engagements et des actions de la part des 
parties, notamment sur l’application des obligations de 
la phase I de la Feuille de route, ainsi que sur des 
mesures prises a l’echelle regionale, comme l’a 


souligne le Quatuor dans sa declaration de Trieste le 
26juin. Les envoyes du Quatuor se sont reunis dans le 
bureau du Coordonnateur special a Jerusalem le 
31 juillet, a la suite de la reunion des principaux 
responsables du Quatuor a Trieste, et ils devraient se 
retrouver a nouveau prochainement. 

Au cours du mois de septembre, le Comite 
special de liaison et les principaux responsables du 
Quatuor devraient se reunir en marge du debat general. 
Les principaux responsables du Quatuor tiendront 
egalement des consultations avec les membres du 
Comite de suivi de la Ligue des Etats arabes sur la 
mise en oeuvre de 1’Initiative de paix arabe. Le 
Secretaire general attend avec interet ces rencontres, 
qui constitueront des jalons importants pour faire 
progresser les efforts renouveles deployes par la 
communaute internationale cette annee en vue 
d’obtenir des avancees concretes dans les volets 
politique, securitaire et economique. 

En Cisjordanie, l’Autorite palestinienne poursuit 
ses efforts pour imposer l’ordre public dans les villes et 
les villages palestiniens. Depuis la mi-juin, il y a une 
diminution importante du nombre de Palestiniens 
blesses au cours d’operations militaires israeliennes et 
nous esperons que cette tendance encourageante se 
poursuivra. Les attaques par les colons israeliens 
contre les Palestiniens et leurs biens ont continue, de 
meme que l’absence d’action pour faire respecter l’etat 
de droit. Au total, 24 Palestiniens, dont cinq enfants, et 
sept Israeliens, tous adultes, ont ete blesses. Aucune 
mort n’est a deplorer. 

Dans l’expose du mois dernier, nous avions 
indique qu’Israel avait assoupli certaines des 
restrictions au deplacement, ameliorant Faeces a 
certaines villes de Cisjordanie et contribuant aux 
efforts pour ameliorer les conditions de vie et 
promouvoir la croissance economique. Selon la 
Chambre de commerce de Naplouse, cette ville a 
enregistre une reprise, certes lente mais notable, de ses 
activites commerciales depuis le debut de l’annee. En 
outre, le Gouvernement israelien a annonce qu’a partir 
du 5 aout, les horaires de passage des personnes sur le 
point Allenby allaient etre allonges dans le cadre d’un 
projet pilote, qui, nous l’esperons, facilitera la 
circulation des centaines de milliers de Palestiniens qui 
se rendent en Cisjordanie. Cette mesure s’inscrit dans 
le prolongement de l’annonce de l’extension des 
horaires de passage pour les produits commerciaux 
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egalement, ce qui contribuera grandement a faciliter les 
exportations palestiniennes. 

Nous saluons ces initiatives et la declaration du 
Gouvernement israelien indiquant qu’il avait 
l’intention de prendre d’autres mesures 
supplementaires pour faciliter l’acces et les 
deplacements. Cela est essentiel pour que les choses 
changent veritablement, car d’importants obstacles aux 
deplacements et a l’acces persistent en Cisjordanie, y 
compris autour de Jerusalem-Est. En effet, on 
denombre encore au total 614 barrages. Au titre des 
autres mesures qui faciliteraient grandement le 
developpement economique en Cisjordanie, on compte 
l’elimination de nouveaux barrages; la levee des 
permis exiges pour les Palestiniens qui souhaitent se 
rendre dans la vallee du Jourdain; une amelioration 
notable de l’acces a Jerusalem-Est; l’augmentation du 
nombre des permis pour les Palestiniens qui souhaitent 
travailler en Israel; et l’augmentation des capacites des 
passages commerciaux et le redeploiement des 
autorites douanieres palestiniennes au point Allenby. 
L’assouplissement des severes restrictions imposees au 
developpement de 1’infrastructure dans la zone C est 
egalement indispensable pour le developpement 
economique palestinien. 

Nous demeurons preoccupes par l’important 
deficit budgetaire auquel est confrontee l’Autorite 
palestinienne. Nous nous felicitons des versements 
effectues recemment par des donateurs clefs qui 
avaient pris des engagements de contribution eleves, et 
nous encourageons tous les donateurs a honorer les 
promesses faites a Paris en decembre 2007 et a Charm 
el-Cheikh en mars de cette annee. 

La question de la poursuite des activites de 
peuplement a Jerusalem-Est et en Cisjordanie est une 
source de grave preoccupation. Nous exhortons le 
Gouvernement israelien a entendre l’appel du Quatuor 
lui demandant de respecter ses obligations au titre de la 
Feuille de route, de bloquer toutes les activites 
d’implantation de colonies, y compris leur expansion 
naturelle, et de demanteler toutes les colonies avancees 
etablies depuis mars 2001. En outre, le mur, qui devie 
considerablement de la ligne de 1967 a l’interieur du 
territoire palestinien occupe, en depit du fait que la 
Cour internationale de Justice l’ait declare contraire au 
droit international, continue de restreindre l’acces des 
Palestiniens a Jerusalem-Est, ainsi qu’a des services 
sociaux essentiels et aux terres agricoles. 


Les actions israeliennes a l’appui des colons au 
cceur de Jerusalem-Est ont constitue une source de 
preoccupation particuliere au cours de la periode a 
l’examen. Le 2 aout, apres une decision de la Cour 
supreme israelienne, les forces de securite israeliennes 
ont expulse de force neuf families palestiniennes, soit 
53 personnes, dont 20 enfants, de leurs maisons dans le 
quartier de Sheikh Jarrah, a Jerusalem-Est. Sous la 
protection des forces de securite israeliennes, le 
batiment a ete remis a une organisation de colons, et 
les colons israeliens ont immediatement occupe les 
lieux apres les expulsions. Les families expulsees 
vivent maintenant dans la rue a proximite des maisons 
dont elles ont ete expulsees par la force, et les tensions 
restent vives dans ce quartier. Les projets 
d’implantation de colonies dans d’autres zones de 
Sheikh Jarrah font qu’environ 450 autres habitants de 
ce quartier risquent d’etre eux aussi deplaces. En outre, 
le 5 aout, huit Palestiniens ont ete blesses au cours de 
heurts avec les forces israeliennes qui faisaient 
appliquer des ordres de demolition dans le quartier 
d’Al-Bustan, a Jerusalem-Est. 

Nous demandons a nouveau a Israel de respecter 
le droit international et ses obligations en vertu de la 
Feuille de route, et qu’il cesse et rapporte ses actes de 
provocation, tels que les demolitions et les expulsions 
a Jerusalem-Est. Nous rappelons a Israel la position 
unie du Quatuor sur cette question et sa reaffirmation 
recente que les actions unilaterales ne sauraient 
prejuger du resultat des negociations et ne seront pas 
reconnues par la communaute internationale. 

J’en viens a present a la situation a Gaza et dans 
ses alentours. La situation a evolue de maniere 
preoccupante dans la bande de Gaza. En fin de semaine 
derniere, un groupe radical se faisant appeler Jund 
Ansar Allah, equipe d’armes automatiques, de 
roquettes et d’explosifs, s’est refugie a l’interieur 
d’une mosquee a Rafah, a declare un emirat islamique, 
a critique le Hamas estimant qu’il ne menait pas 
suffisamment d’attaques contre Israel et a decide 
d’appliquer strictement la charia. Apres que ce groupe 
a rejete les appels du Hamas qui lui demandait de se 
rendre, de violents affrontements ont eclate le 14 aout, 
au cours desquels au moins 28 personnes ont ete tuees 
et plus d’une centaine ont ete blessees, dont un certain 
nombre de civils non armes. 

Les forces de securite de facto a Gaza et la 
branche militante du Hamas ont pris part aux actions 
menees contre ce groupe, et des mesures de securite 
renforcees ont ete mises en place dans d’autres parties 
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de la bande de Gaza. Ces evenements soulignent les 
inquietudes quant a la radicalisation de certains 
elements a Gaza, ainsi que les dangers de la persistance 
de la contrebande d’armes et d’explosifs dans la bande 
de Gaza, l’absence d’un cadre juridique approprie pour 
garantir la securite et l’ordre publics, et la necessity 
que toutes les parties respectent pleinement le droit 
international humanitaire afm de garantir la protection 
des civils. 

Ces evenements se sont deroules pendant une 
periode ou il n’y a pas eu de victimes liees a la 
violence israelo-palestinienne. II regne a Gaza un 
calme relatif impose par le Hamas. Toutefois, deux 
attaques a la roquette et au mortier ont ete menees 
contre Israel par des groupes militants de la bande de 
Gaza, y compris une attaque perpetree le 9 aout au 
point de passage d’Erez, alors que des malades 
palestiniens etaient en train d’etre evacues vers Israel 
pour y recevoir des soins. 

En represailles, les forces israeliennes ont mene 
un raid aerien bombardant les zones ou sont situes les 
tunnels qui passent sous la frontiere entre l’Egypte et 
Gaza. Les forces israeliennes ont egalement mene six 
incursions terrestres pendant la periode a l’examen. 
Depuis le dernier rapport au Conseil, quatre personnes 
ont perdu la vie au cours d’accidents survenus dans ces 
tunnels. Neanmoins, la contrebande a grande echelle se 
poursuit. Associee au regime de bouclage, elle nuit a 
l’economie reguliere et aux possibility de subsistance 
a Gaza, ainsi qu’aux forces politiques moderees. 

La resolution 1860 (2009) du Conseil, qui 
demande que des arrangements soient mis en place 
pour prevenir le trafic d’armes et de munitions vers 
Gaza et assurer la reouverture durable des points de 
passage, n’est toujours pas mise en oeuvre. Dans 
l’ensemble, en moyenne 87 camions par jour ont ete 
autorises a entrer dans Gaza, contre 78 camions par 
jour en juillet. Cela represente une nette augmentation 
par rapport aux 18 camions par jour recenses en 
novembre 2008, avant que ne soit lancee l’operation 
«Plomb durci». Toutefois, en mai 2007, avant 
Timposition du regime de bouclage general, quelque 
475 camions entraient chaque jour dans Gaza dans le 
cadre des activites de commerce et d’echange 
normales. Aujourd’hui, la vaste majorite des 
importations se limite aux denrees alimentaires et au 
materiel sanitaire, et 1’entree des autres biens, 
y compris les biens necessaires au relevement, reste 
tres limitee voire interdite. 


Malgre cela, certaines evolutions positives ont ete 
enregistrees en ce qui concerne Faeces. Le 27 juillet, 
pour la premiere fois en 10 mois, Israel a autorise la 
livraison de 100 000 litres de gazole et de 40 000 litres 
d’essence a Gaza pour utilisation privee. Le 6 aout, 
trois cargaisons de ciment et de barres de fer ont pu 
entrer dans Gaza pour etre livrees a la station 
d’epuration des eaux usees de la Regie palestinienne 
des eaux dans le nord de Gaza. Si elles sont les 
bienvenues, ces mesures ne sont pas suffisantes pour 
repondre aux besoins de la population civile de Gaza. 

Des consultations sont en cours avec les autorites 
israeliennes sur la proposition de l’ONU de lancer des 
activites de remise en etat rapide des ecoles, des 
maisons et des dispensaires de Gaza. Nous esperons et 
attendons tres prochainement une reponse claire de la 
part du Gouvernement israelien sur cette proposition. 
L’ecoulement du temps ne laisse que peu d’espoir de 
reconstruire les maisons et les infrastructures scolaires 
et sanitaires avant l’hiver, ce qui est essentiel pour 
faire revenir un semblant de normalite dans la vie de la 
population civile. II demeure inacceptable que les 
activites de relevement rapide ou de reconstruction en 
faveur de la population civile de Gaza n’aient pu 
commencer qu’environ sept mois apres l’operation 
«Plomb durci». Nous reaffirmons egalement que 
l’ONU a mis en place des mesures efficaces pour 
preserver l’integrite de la programmation a Gaza. 

Nous reiterons notre appel a la liberation du 
caporal israelien Gilad Shalit. Nous esperons que les 
negociations sur un echange de prisonniers se 
poursuivront en toute bonne foi de la part des deux 
parties afin de faciliter sa liberation ainsi que celle 
d’une partie des plus de 11 000 Palestiniens detenus 
dans les prisons israeliennes. 

Suite aux audiences publiques qui se sont tenues 
a Gaza et a Geneve et sur lesquelles des informations 
ont ete communiquees le mois dernier, la mission 
d’etablissement des faits dirigee par le juge Goldstone 
a acheve ses enquetes et met actuellement la derniere 
main a son rapport. Le rapport est attendu au debut du 
mois de septembre, et une presentation ainsi qu’un 
debat sur le rapport sont prevus au Conseil des droits 
de l’homme le 29 septembre. 

Entre le 3 et le 10 aout, le Fatah, le parti du 
President palestinien Mahmoud Abbas, a tenu son 
sixieme congres a Bethleem, le premier en 20 ans et le 
premier sur le territoire palestinien occupe. La plupart 
des membres du Fatah residant a Gaza n’ont pu y 
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participer car le Hamas les a empeches de se rendre sur 
place, mais ils ont vote par telephone. Le President 
Abbas a ete elu par acclamation dirigeant du Fatah et 
President du Comite central du parti. Dix-neuf autres 
membres du Fatah, dont 14 n’etaient pas membres du 
precedent Comite central, ont ete elus au nouveau 
Comite central, et un nouveau Conseil revolutionnaire 
a ete elu. 

Nous reiterons notre appel pour que l’on oeuvre a 
la reunification de Gaza et de la Cisjordanie dans le 
cadre de l’Autorite palestinienne legitime. Nous 
appuyons Faction de l’Egypte a cet egard et esperons 
que des pourparlers de reconciliation sinceres 
reprendront prochainement. 

Dans le Golan syrien occupe, la situation est 
demeuree calme, meme si les activites d’implantation 
israeliennes se sont poursuivies. Au cours d’une visite 
dans la region le 10 aout, le Coordonnateur special 
Serry a fait part de l’attachement constant de l’ONU a 
une paix regionale globale et a exprime notre espoir 
d’une reprise rapide des negociations entre Israel et la 
Syrie. 

J’en viens maintenant au Liban, ou les efforts 
deployes pour former un nouveau gouvernement se 
poursuivent depuis mon dernier expose en date du 
27 juillet. Les dirigeants politiques ont annonce qu’ils 
etaient parvenus a un accord sur la repartition des 
sieges au Gouvernement, mais qu’ils n’avaient pas 
encore designe les ministres. Nous attendons du 
nouveau gouvernement qu’il s’engage a appliquer 
pleinement la resolution 1701 (2006) du Conseil de 
securite. 

La situation generate dans la zone d’operation de 
la Force interimaire des Nations Unies au Liban 
(FINUL) est demeuree generalement calme. Les 
tensions dans la region de Khirbat Salim et Kfar 
Shouba se sont progressivement apaisees. L’enquete 
sur l’incident du 14 juillet a Khirbat Salim est en cours. 
De leur cote, au petit matin du 17 aout, les Forces de 
defense israeliennes (FDI) ont retire la tour de 


surveillance qu’elles avaient installee au sud de la 
ligne de retrait pres du village de Kfar Shouba, ou 
avaient eu lieu des protestations et ou, par la suite, un 
groupe de civils avait viole la Ligne bleue le 17 juillet. 

Le Coordonnateur special, M. Michael Williams, 
et le commandant de la Force de la FINUL, le general 
de division Claudio Graziano, sont en contact 
permanent avec l’armee libanaise, les autorites 
israeliennes et le commandement des FDI afin de 
desamorcer la tension creee par les incidents survenus 
ces dernieres semaines dans le sud du Liban. Nous 
estimons que le demantelement de la tour de contrdle 
facilitera cela. Dans le meme temps, les violations 
israeliennes de l’espace aerien ont continue a un 
rythme presque quotidien pendant la periode 
consideree. Nous attendons avec impatience les 
resultats des consultations en cours sur le mandat de la 
FINUL. 

Pour terminer, nous demandons instamment aux 
parties de reagir de fafon positive, d’une part, aux 
efforts entrepris pour creer les conditions favorables a 
une reprise et une conclusion rapide des negociations 
israelo-palestiniennes et, d’autre part, aux efforts 
visant a promouvoir la progression vers une paix 
regionale globale. Le Secretaire general demeure 
determine a ceuvrer avec les parties et ses partenaires 
internationaux pour mettre fin a l’occupation qui a 
debute en 1967 et creer un Etat palestinien vivant cote 
a cote en paix avec Israel, a l’interieur de frontieres 
sures et reconnues, et pour etablir une paix juste, 
durable et globale au Moyen-Orient, conformement 
aux resolutions pertinentes du Conseil de securite, a la 
Feuille de route et a l’Initiative de paix arabe. 

Le President (parle en anglais) : Je remercie 
M. Fernandez-Taranco pour son expose tres utile. 
Conformement a l’accord auquel le Conseil est parvenu 
lors de ses consultations prealables, j’invite maintenant 
les membres du Conseil a poursuivre notre debat sur la 
question dans le cadre de consultations. 

La seance est levee a 11 h 25. 
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